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Bagi mereka, apa yang mereka namakan
“bahasa kebangsaan” itu sudah cukup untuk
menjalankan dua fungsi yang disebutkan tadi,
bahkan untuk fungsi-fungsi yang lain juga.

Di Semenanjung Malaysia, perbezaan dua
fungsi itu jelas dan nyata sehingga tahun 1967,
apabila bahasa yang berasaskan Bahasa Me-
layu menjadi bahasa rasmi yang tunggal; ti-
dak lagi sebagai salah satu bahasa rasmi di
samping bahasa Inggeris. Semenjak tarikh itu
dua fungsi sudah bercantum menjadi satu.

Dua fungsi

Percantuman dua fungsi berlaku agak lam-
bat sedikit di Sabah dan Sarawak. Bagaimana-
pun, alhamdulillah, seluruh Malaysia seka-
rang ini mempunyai satu bahasa rasmi yang
tunggal yang juga merupakan bahasa ke-
bangsaannya, iaitu Bahasa Malaysia.

Perhimpunan raksasa untuk memperkata-
kan isu-isu bahasa, jarang kita dengar dalam
sepuluh atau 15 tahun kebelakangan ini. Yang
kita dengar hanya persidangan-persidangan
ilmiah atau separuh ilmiah yang dikelolakan
oleh ahli-ahli bahasa dan penulis.

Hari ini sungguh istimewa, kerana perhim-
punan ini digerakkan oleh orang-orang politik.
Perjuangan memaktubkan bahasa yang dia-
saskan daripada Bahasa Malaysia sebagal ba-
hasa kebangsaan dan bahasa rasmi yang

tunggal dalam Perlembagaan Malaysia, ada- |

lah perjuangan politik.
Matlamat tersebut sudah tercapai dengan
adanya Akta Bahasa. Kejayaan itu disambut

dengan perlaksanaan Akta tersebut oleh ahli-
ahli masyarakat yang lain —penulis, gury,
ahli akademik, pentadbir dan lain-lain lagi.

Izinkan saya bercakap sedikit di sini tentang
persepsi saya terhadap bahasa di zaman mo-
den ini. Yang pertamanya, tidak ada lagi da-
lam dunia ini bahasa yang terkecuali atau ber-
sih daripada pengaruh bahasa-bahasa lain.

Perkembangan ilmu dan perkembangan pe-
sat dalam bidang komunikasi, termasuk per-
jalanan dari satu tempat ke satu tempat yang
lain telah menyebabkan saling penerapan pel-
bagai bahasa ke dalam semua bahasa lain se-
hingga tidak ada satu bahasa yang terkenal
yang bersih daripada perkataan-perkataan
asing.

Loghat baru

Dengan ini, kita tidak lagi perlu keaslian un-
tuk mentakrifkan sesuatu bahasa sebagai ba-
hasa kebangsaan. ‘

Bahasa yang kita kenali sebagai Bahasa Ke-
bangsaan Malaysia bermula dengan Bahasa
Melayu. Tetapi semasa Bahasa Melayu ini di-
tentukan sebagai bahasa kebangsaan, ia sudah
pun menyerap bahasa-bahasa Arab, Parsi,
Sanskrit, Portugis, Inggeris serta juga bebera-
pa bahasa atau dialek yang dituturkan di gu-
gusan Pulau-pulau Melayu.

Dengan perkataan lain, Bahasa Melayu tu-
len atau asli daripada segi perkamusannya su-
dab tidak wujud di waktu Kkita bersetuju
mengadakan Bahasa Kebangsaan Malaysia.



Di samping itu pula, Bahasa Melayu harian
yang digunakan di negeri-negeri Semenan-
jung, Sabah dan Sarawak, berbeza antara satu
sama lain. Demikianlah berbezanya bahasa
tempatan ini sehingga diceritakan bahawa se-
orang hakim yang berasal dari Kedah ter-
paksa menggunakan jurubahasa untuk mema-

hami bahasa pihak yang dituduh yang berasal

dari Kelantan. ..

Apabila Bahasa Kebangsaan ditentukan, ia
dengan segera menyerap perkataan dan
loghat yang baru yang diciptakan oleh pakar-
pakar bahasa. Di waktu yang sama, orang
awam, akhbar dan penulis juga mencipta dan
menggunakan istilah-istilah baru ciptaan me-
reka. Tidak cukup dengan itu, kita cuba
menyelaraskan Bahasa Malaysia dengan Ba-
hasa Indonesia.

Kesan daripada semua usaha ini ialah Baha-
sa Malaysia bukan sahaja terasing daripada
bahasa-bahasa lain keturunan di Malaysia, te-
tapi juga berbeza daripada Bahasa Melayu
asal sendiri. Apa yang kita iktiraf sebagai Ba-
hasa Kebangsaan bukan lagi Bahasa Melayu,
tetapi adalah benar-benar Bahasa Malaysia,
satu bahasa yang baru dan moden yang boleh
menerima cabaran perkembangan pengeta-
huan semasa.

Penguasaan dan penggunaannya dalam ke-
hidupan harian, sama ada rasmi atau tidak
rasmi, tidak menjadikan seseorang itu orang
Melayu. Ia hanya menentukan seseorang itu
adalah ‘Malaysian’.

Penerimaan Bahasa Kebangsaan oleh
kaum-kaum di Malaysia tidak akan menukar-
kan bangsa kaum itu. Sepertimana Kerajaan
tidak melarang kegunaan loghat Kelantan
atau Sarawak atau lain-lain, Kerajaan juga ti-
dak melarang penggunaan bahasa ibunda
kaum-kaum di Malaysia. Sikap kerajaan Ma-
laysia amatlah liberal dan Bahasa Ke-
bangsaan tidak harus menjadi kontroversi
lagi.

Sikap dan tabiat

Seperkara yang memerlukan perhatian da-
lam usaha mengembangkan penggunaan Ba-
hasa Malaysia ialah sikap dan tabiat penggu-
na Bahasa Malaysia, terutamanya orang
Melayu. Apabila kita mendengar orang bukan
Melayu menggunakan Bahasa Malaysia, kita



kerapkali mengikut dan meniru loghat yang
salah yang digunakannya. Kadang-kadang,
kita seolah-olah tidak yakin orang lain boleh
bertutur dalam Bahasa Malaysia.

Justeru itu, kita membalas percakapan me-
reka dalam bahasa Inggeris. Inilah antara se-
babnya mengapa di Malaysia orang-orang
asing jarang sekali faham Bahasa Malaysia
walaupun mereka tinggal bertahun-tahun la-
manya di sini; sementara orang-orang asing
yang tinggal di Indonesia dengan mudahnya
belajar bahasa Indonesia.

Kadang-kadang pula, masih ada di antara
orang-orang kita yang geli hati mendengar ke-
salahan yang dibuat oleh orang-orang bukan
Melayu apabila bercakap dalam Bahasa Ke-
bangsaan. Tabiat ini mengurangkan minat
orang lain menggunakan Bahasa Kebangsaan.
Jika orang Inggeris ketawa mendengar kesila-
pan orang lain apabila bercakap dalam Baha-
sa Inggeris, hari ini Bahasa Inggeris tidak
mungkin jadi bahasa dunia.

Masih kurang

Memang benar bahawa ada pihak yang
sengaja tidak suka menggunakan Bahasa Ke-
bangsaan. Tetapi hakikatnya ialah Bahasa Ke-
bangsaan sudah berkembang luas di Malaysia
dan penggunaannya sebagai bahasa ilmu ti-
dak boleh dipertikaikan lagi. Jika keluasan
penggunaannya masih tidak memuaskan, se-
lain daripada sebab-sebab yang telah saya se-
butkan tadi, satu lagi faktor ialah orang-orang
yang menggunakan Bahasa Kebangsaan ma-
sih berkurangan dalam pelbagai bidang ilmu
yang ada sekarang.

Sekarang ini yang diperlukan bukan lagi ga-
lakan dan kempen. Yang diperlukan ialah ke-
fahaman bagaimana sesuatu bahasa secara
semula jadi membangun dan berkembang dan
bagaimana proses ini dapat dibantu oleh se-
mua pihak. Penekanan patut ditumpukan kep-
da pembangunan bangsa yang menggunakan
Bahasa Malaysia. Kemajuan bangsa itu
dengan sendirinya akan memajukan Bahasa
Malaysia.

Ketika ini, kita tidak bersusah payah mena-
rik orang-orang di negara asing belajar baha-
sa kita, seperti halnya, mereka belajar bahasa
Inggeris, Perancis atau Arab. Jika kita mem-
punyai cita-cita hendak menjadikan bahasa
Malaysia Bahasa antarabangsa, itu adalah
cita-cita yang sungguh baik.

Tetapi, terlebih dahulu eloklah kita mem-
perbaiki keadaan dalam rumahtangga kita
sendiri. Kukuhkanlah dahulu kedudukan Ba-
hasa Malaysia sebagai bahasa kebangsaan
dan bahasa ilmu di negara kita. Perkayakan-
lah kepustakaan bahasa kita dengan ilmu-
ilmu daripada pelbagai bidang kehidupan.

Kita tidak seharusnya bergantung kepada
hasil terjemahan semata-mata. Walaupun ter-
jemahan itu baik untuk memperkayakan ilmu
dalam bahasa kita, cerdik pandai kita sendiri
hendaklah membuktikan kemampuan mereka
menghasilkan karya-karya mereka sendiri.
Dengan cara ini, mereka akan mewujudkan
keyakinan orang terhadap kemampuan Baha-
sa Malaysia sebagai bahasa ilmu.

Dalam usaha mencapai matlamat mendau-
latkan bahasa Malaysia, kita janganlah mena-
nam sikap yang negatif di kalangan rakyat
kita terhadap penguasaan bahasa-bahasa lain,
terutama bahasa dunia seperti bahasa Ingge-
ris, bahasa Perancis, Bahasa Arab dan lain-
lain.

Penguasaan bahasa asing itu akan memper-
kayakan ilmu yang ada di dada kita dan mem-
buka mata kita kepada alam yang lain daripa-
da alam kita. Selain daripada itu, orang-orang
tertentu di kalangan orang Melayu hendaklah
juga mempelajari bahasa kaum-kaum lain di
Malaysia ini, seperti bahasa Cina dan bahasa
Tamil untuk memahami keadaan dan psikolo-
gi mereka. Dengan itu, kemungkinan berla-
kunya perbuatan-perbuatan yang
menyinggung perasaan kaum lain dapat di-
hindar dan sebaliknya kefahaman ditingkat-
kan.

Selain daripada memperkayakan ilmu,
pembelajaran bahasa yang lain daripada ba-
hasa kita itu memberi pengalaman yang baru
kepada kita daripada segi proses pembelaja-
ran atau “learning process”. Ini membantu da-
lam mempertajamkan daya pemikiran Kkita
yang sangat berguna dan mempertingkatkan
kecekapan kita menjalankan tugas harian.

Saya harap Konvensyen Bahasa Ke-
bangsaan ini dapat meneliti dan memba-
haskan dengan hati terbuka segala isu yang
berhubung dengan perlaksanaan Dasar Baha-
sa Kebangsaan. Saya juga berharap bahawa
apa sahaja usul yang akan dikemukakan akan
memberi manfaat kepada kita semua.

Dengan ini saya dengan sukacitanya me-
rasmikan Konvensyen Bahasa Kebangsaan
ini.
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